




























11 11(' '1 (' il S.1iiw1 1·: N, il q11 11 lt· li11isn· IH·1 · g i1111 gt'I'! ' s 1rll;1 pos1z101r L· 
d l' I l' d l' ll o Sc 11 w yz E11 - lh:1111t JNN 1·: 11 , c li c c ioè l[ui s i abbia 
u11 g 1ud1 z10, un 'all csa subidti va dcl parlante . for rco·nuso è in 

il rili e vo d c l S.JOGBE N, per il qual e plau­
lrno s1 avrebbe un gene re di « antica paratassi », d el tipo di 
Plau,t. A ut._ wws ... indicium de auro , perspicue palam 
esl , Tru c. o-lo veh e1:w nl er .. mmc _mllu_ esl irata, seniio atque in­
lellego. « In d erartigcn Satzen ist d1e Tatsachc, das was rnil­
ge teilt vVichtigste _und wird darum zuerst ausgespro­
chen; d1c Ansi cht, das Urte1I oder di e Heflexion i.iber die be­
trcffend c Tatsache folgt nach als cù1e Modifìkation dersclbcn, 
a ls 'ein e Umse tzung aus cl e r Obj ektivitat'. Ein e Beiorclnunn in 
dieser Hcihenfolgc (Tatsachc - Urteil) fjcbt bcsonders di e \'olks­
sprache » (Zum Gebrauch e/es Futurums , p. 123). Ma le osscr­
v'.'lzioni pili ampie in proposito sono quelle dcl GoNoA. Lo stu­
d10so olandese trova in questi esempi, come qu ello clell'Am­
philnw e i due d e ll 'Odissea, il caratter e di « visualization » 
p_roprio de l congiuntivo originario, distinto, secondo la concc­
z10nc d el DELBRUC K, dall'ottativo (per la distinzione tra indic a­
livo, , congiuntivo cf. Th e characler, pp. 51 sg.). 

S1m1lc uso contrapposto di congiuntivo e futuro si trova 
r:el sanscrito vedico, dove pure il congiuntivo ha un uso 

assai nstre tto cd è in procinto di scomparire (16). Il GoNoA 
(T!w c!wracter, p . _7?) adduce un esempio dell'A itareya-brah­

25, 1 l_Lffii!1:a 3
, sa4 !f0 5 na6 _ ujjematz" sa 8 pra­

tlwma?i somasya ' pasyah" iz' " « su vv1a 1 cornamo3 (cono·. d ell ' t 
d . . " cl :;:, e 

ra . Jcc 1- an are"; sul valore pù'.1 ne ttamente cono'iuntivo della 
pl'lma pe rsona d ell'impe rativo cf. L. RENO U, Gra::un . d. l. lan­
gue uédiqu e, p. 368) una corsa2 (ajim), qu ello 4 di noi6 che ' vin­
cerà ' ? c rrà" primo 9 del soma ' 0 » ' 2 • Inoltre si possono 
no l?re gh usi paralleh n corda ti dal R.ENOU (La d écadence, p. 31 
e cf. a nc he p . 20), come, ad es., n el Salapalha-brahmana III 1 
2, 2_ ya! 

1

0 
Ca 4 f1akhani 6 C(l 7 nik:nfale 8 TJ1 ed/zyo ; 

bhulua ' c/i/,·§a" ili '- « se ' rasa" capclli 2 e' barba3 e' le uno·hic' 
taglia

8

, (egli dice)12 "essendo divc nuto ' 0 puro 9 ch e io sia cinsa­
cra to (voglio esse re consacrato) ""» ripreso in k. 3 con sarua ' 
eua

2 

uapanle' sarua4 eua5 m edhi/ii 6 bhiltua' d'iksisyiima/ta 8 i!P 
«_tutti ' si rasano3

, tutti4 a ppunto5 (dicÒno)9 "essendo 
_pun

6 
cons_acrali 8 "» , dove il cong. (I. p ers . sing.) 

dik§az (dik§ii p er 11 sandlu) d el verbo rliksale «consacrarsi » 
vi ene dal futuro (1. p ers. pl.) d'i/q;i!?ffiimahe . « L e futur: 
nota riguardo a qu esto e simili altri esempi il HENOU (La déca­
rlence , p. :30), proprcrncnt dit donne e n fait un e nuance souvent 

p as to u.iours p 01;sible de nier qu ' un e nuan ce potenti elle on volonta tiY e 
j us tifì e le sub.ion c tif ». 

(16 ) Lo u 1s RENOU, Monographi es S anskril es I La décad en ce el la 
disparili on du subjoncli/, P a ris 1937 . pp. 43 ·sg. TJ-fU M B-HA USC HILo 
Handbu r h des S an.skril 113 , pp. 216 sg. ' 
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prl'S(jll l' id l' 11liqt1 l' :'1 cl' ll (' q11 1· l'o1 11 ·11 i1·11il .1.(· 111 :1i .· 
f:1il l'S I prt•sc nl (· e n pri11 c ip !· d ' 1111 1· 11 11 111 1!'1'! ' _o_li,1 t·!· l1 v('. : 
co111m c un e conséqu e rn.:e i11 év il :1h k, 1111 n '·s u ll n l 
li é l[U C le s ubj o nc tif ù l 'interv l' nlion d ' ull l' par_l1 c ul1 l' r1 '. , 
La conclusi o ne c he il GoNDA lrac da l1u csl1 usi grec i, s:111 s1" r1l1 
l' latini è che il futuro mostra un se nso di «enfatica » :1n ·!· 11 -
luazione in accordo col suo carattere positivo ed asse rti vo l ' 11 1 
oppone all'id ea di esistenza m entale, di pe nsalo, di 
dotto di una « visualization » d el congrnnt1vo. Senza c nlrnn· 111 
merito al valore orininario e preistorico e all'aspc llo morfol o­
gico del problema, richiederebbe una I ropp o 
ampia e un 'indagine su tutta la srntatt1c a_ de l_ Vl' rho 
inde urop eo, mi sembra che il valore stanco del congrnnl1vo op ­
posto al futuro suffraghi l'opinione del GoNDA. 

Hitornando quindi al nostro uideanwr, pc_11 s:1n• 
che esso abbia in sé il significalo cli una valutaz10n c, · 111111 
visualization: « Poiché p e nso che possa sembrare sufl1c1e 11I <' 
la trattazione da noi data delle argomentazioni n ecessarie i11 
ciasc un genere di c ausa giudiziale ... ». _inte?cl c ndo _ 11i­
deamur come un potenziale risale nte a un ongrnano con g 11111 -
tivo. P e nsando invece ch e il suo valore si rifaccia piullos lo 11 
un ottativo, come dicevamo, d e ll'afferma zione attenuata , es1-1 0 
avrebbe una sfumatura di significato diversa, seguendo 1111111 
ralmcntc anche a questo riguardo la spi egazione che del l'ol I 11 -

tivo dà il GoNDA (Th e character , p. 51 sgg.) come mod o d l' ll 11 
espression e ipote tic a o problematica: « In using this 111 1· 
an cic nt Indo-European look, with r egard to proc.ess re i l' IT(· d 
to ancl which existcd in his mind, the poss1b1hty of 
rcnce into account; h e visualized this as non-ac tual: l_I: is pos­
s ible or it is wished far or clesirable, or generally advi sahk 0 1· 
r ecoi'nme nd cd and individu a llv problematic ». Quindi 
il nostro uideanwr varrebbe : « Poiché può sembrare su1Tic i1· 11 
te .. . » senza scoprire ap ertamente l'aspe tto d(' I! '.' 
scrittore . N aturalme nte con questa seconda rnterprc tazro1H' 
che colla prima si l 'ide a d el H'\NDFORD in 1 
uideatur uideamur si abbia un can-potential (non, s1 noi 1, 1111 

qu a le si trova negli impcrsonal_i sr'i"s, 
uideas , reperias. An ch e il GONDA (The charncter, p . 60) .hl r1 s 11 -
lirc qu es te forme imperson ali La <fll!' SI!' 
du e spiegazioni è certo difficile, ma 11 fat_to _che !l uul f' u1111_11: 
d ell' Auc tor ad H er. non è isolato, e cost1tmsce rnv ccc cog l 1 
esempi ciceroni ani e i pili tardi un uso formulare legalo 
clausula, mi sembra insi em e al significato d e l ve rbo sless_o 111 -
d eri un indizio a favore d ella gemilderle B ehcwplung. !VI :i I orS\', 
e nell'esempio d ell'Auc tor ad H er. e anche in qu ell o 111 -
phitnw 1060 nec m e mi.seriar {emina _e st ullo llllf l' (f/111 · 
magis (dove pure l'opposizione est - ad :1tl'(' 11 -
tuare l a uisualization dcl cong. uideatur), 11 latrn o prese 11l :1, 11 
differ enza dcl greco, un u so di ines tricabile s in c rc l izz: 1z io 11 (· 



___ . . ,. ,, ,, , " -, 1"1111111 s l I K) Ìll \'l'l'I' 
1· 111' <Jlll' ll 11 111' 1 l>1 ·: 1.1111 1lc: 1(, di li ii i11di s l i11l o s l;1l o origi 11 ar io, i11 
l' lli il v; d ore dl'I 1· 11n-poll'11li:1I l' della y1·n1il<l l' rl 1' /Je h11111>!1111y 
(o ll a li \'o) s i co lora di una ce rla parlec ipazjun e d e ll a vis ua]j ­
za Li on (l;o ngi u 11 U vo), c he po lreb be esse re espressa cl a q uesla 
traduzi o ne : « Poic h é può, a mi o avviso, sembrare sufli­
ciente .. . ». 

Comunque si potrà anche disc uter e s ul valore di ques to 
pote nziale, ma mi sembra impossibile attribuire qu es to co n­
giuntivo alla cos truzione ca usale di un quoniam + cong. u g uale 
a l quom + cong. Anche l 'esempio sopra ricordato di III H, 25 
quoniam .. . j"ac i enclwn sii vedremo ora, per concluder e, ch e può 
esse re e io c r edo ch e de bba esser e spiegato altrimenti . 

Com e p e r uiclealur s'è pensato (LbFSTEDT e BASSOLS, v. so­
pra a proposito d ell ' uso pliniano) ch e l 'i de a dubitativa co nte­
nuta n el verbo a bbia influito s ull 'assunzione d el modo della 
espressione dubitativo-desiderativa, e qu esta è l a spiegazio n e 
addotta a nch e p e r op orteat e clebeat nel latino postclassico , 
così anche p er la p erifrastica passiva gli s tessi grammatici d­
te ngono ch e l'idea d el dover e, del sollen , contenuta nell a forma 
abbi a eser citato una attrazion e s ul modo (19) . Quindi - e qu e­
sta sar ebbe già una soluzione - a nche n el nostro caso il fa­
ci enclum sit potrebbe essere d e terminato da un tipo di assimi­
lazione di q ues to gener e . In tal caso si potrebbe insis ter e s ul 
preced e nte e segue nte oportebil. 

Ma vi può esser e a nch e un'altra soluzione, ch e si tratti cioè 
di quel genere di shou lc// woulc/-pote ntial presente spesso n ell e 
apodosi co n protasi inespressa , ma ricavabile dal contes to. Ciò 
seg ue ndo l'opinione d el HANDFO RD (The lalin sub}uncliue, pp. !12 

(17) Ciò ne l caso na turnlm ente ch e no n si segua la sp iega zi one di 
Miss HAHN, ch e ved end o n ell 'uso plautin o, su l p a rallel o d eg li esempi 
o meri c i, un co ng iunti vo in tutto ugual e a un futuro n on p uò p ensare 
a un otta ti vo . Infatti l'o ttati vo esprim e per la studiosa ame ri ca na in 
modo m eno intenso d e l co ng iuntivo l 'id ea d el futuro . Cf. Sub j11ncliv e 
and Oplali ve, p. 22 e pp. 84 sg.: « I myself venture the b e li ef that th e 
truth lay somewh ere between the lwo : that in Tnclo-E urop ea n th e sub­
junc tiv e :md opta tiv e were r eall y closely a lli ed but n oi icl enti cal, be ing 
as I h ave already indi ca ted (§ 11 ), a more v iv icl a ncl a less v ivicl future 
resp ec tiY ely » (p. 22) . 

(18) Cf. H. OEHTEL a ncl E. P. Monn1s, A n Examinalion o/' lh e Th eo ries 
R egarding lh e Nat ure and Origin al Indo-Europ ean lnflec li on , Horn. 
Sl 11d. 16, 63-122, in particolare pp. 120 sg.: « Th e m od al clistin c ti o n is 
found o nl y in Sansk rit a nd Gr ee k ... There is no r easo n why w e shou ld 
no t r ega rcl th e Gree k and Sanskrit distin c ti o n betw ee n th e modes as a 
Inter differen ti a ti o n. Th e Latin, th e n, d oes no t present a n in s tan ce of 
th e fusion of two rn od es wh ich th e Tnd o-Europ ea n clistin gui shed, but 
of a co ntinuation of a n unclifl" e r e nti a t ed co ncliti o n ». Cf. a n ch e 
HA ND FOHD, Th e lalin subj11ncli ve, p. 17 . HA1-1N, S ubj11n cli11e w1d Oplalive, 
pp. 18 sgg. 

(19) SuJl 'attualitù d i ta le co nce tt o lin guisti co s i ved a W. Ponzio, Das 
Wu nder d er Sprach e' , Bern 1957, pp. 184 sgg. · 
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. s1· 11 z· 1 "ll"l"O" IÌl' l"l' pl·r 111 111 1·11 11 1111l' g rn l11~ 1· 1ll l ' (~O ), _ l'id 1·1 1 
"~1· . ) 1 ·1 . .(.(' /, 7 ol :\7) ~· li t· q11 \' s lu 1>11 l1· 11 zi1d \' s 1:1 111111 sv il11pp o 

cli \l\01.I. I • ' I" r I :"\· I 1os lro ('I l \) 
ili- I v: dorl' prospe llivo eo n s ig_11ili 1"11 lo I i_I li '.1'.:o· 1\ \1·1.sc~· d<tl ,;11 
il ' '" ilorl' ip o leli co ritl c ll.e 11l es1 s u lull o i pt 11ol< IL.· . I 

, ·/ b ·1 ·hc rapprese 1ll a una semp ice v1 1r1 1111 i · 
1111:\' d e l i· um ... _ op~r _e l . , _c ... UI 1-1 2-1- 15, 27 Senno 1·11n1 !' SI 
d(' I preced e nll e seg ue nlt Sllt. ' . . l (" 1111 
. I. · / I l Jr essissuma vo ce < ull> conuem e - , 11n1 
"' i iyw ~1 <' .. . <e/ I. i: - Cwn cw l em est sermo in n111 ·r11 
!1· 111 !'S I tn d emons .r a wr~e . 1· C um aulem co nl 1• 11 
1 · ' - Sin eril senn o in w ca wne - . . , . 
11: 1~ 1, ·L, l ·t quoniam id aut p er contwiwli?ne 111 11111 1111 

i/1 r <. o 11? 1 e n .' .· · . -• - N am si enl ser111 0 1· 1111 1 
i/is/1"1/JLillOilC/71 /aCll'!ldllm Sll eqs. . . s· !' l'il in 

. . l S. erit in cl emonstratwne ser mo - lii 
i/1ymla e - ll1 , . . . . . i" , _ Sin conl ende11111 s 111· 1· 

. . l "one senno - Sui u1 w ca ione . . . . . 
nu11 a l , . . i" r- t er clislnbulw11e 111 .'-i111 
l' onlinualionem -- .'irn conl en LO , ie p , 

11 / l' mur ampli/ìcalione - . . d " )Ul' senza \eno·er e fa r·in11 /1111 1sl 
Anch e in questo caso qum l, l ~ . """" ·1 I ' AYs1·11 l' 

·1 MAHX' e il CAPLAN o /ac i enclum esl come l \ . ·• I 
~-~·~~H~EcQ ud, mi semb_ra eh ~ il sit, no_n ·yos~a esse r_e al~;~; \.\•' 

un ~ongiuntiv? pol t: nziadle . Sd, ~frl~~~~a pd~~Cl:1t~~e ~~~ tf~~)ossihlil t •, 
1e nz1ale , ma e o tr e mo_ o _1 1 , • 
\" eder e in esso un co ngrn nt1 vo dovuto a l quonwm. 

· · b" 1· 94· « As lo prosp e1·1h·1· 
(20) HA N OFOl1D, '1 h e lalrn -~ li 111nc w e? p . , . .. b I tl a t t h i s l ' o Il 

· . b" . ltl gh 1t 1s n o t 1mp oss 1 e 1 , · 
se nse ol the su-'·•.·' 1 0 ~1 t ti·il m ea nin" il is n ot r e:1sn1111hh• 
tr ibut ed sorne t_h1n g tlo _1e ]1)0, ecln an~' ,·e r); irnp~'rtant part in il s d 1· 
to suppose th a t 1t can rn ' e P a) e , o 

Yelopment »-
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